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WARNING: Risk of Fire or Electric Shock 	
•  ��Disconnect power before installation or any 

maintenance of the fixture.
•  �Installation is to be performed only by qualified licensed 

electrician.
•  �All electrical connections must be in accordance with 

local codes, ordinances, and the National Electric Code.
•  �Before starting the installation, disconnect the power by 

turning off the circuit breaker or by removing the appropriate 
fuse at the fuse box. Turning the power off using the light 
switch is not sufficient to prevent electrical shock.

•  Suitable for damp location. Do not use outdoors.
•  Do not let power supply cords touch hot surfaces.
•  �Do not use in hazardous location or mount near gas or 

electric heaters.
•  �Use caution when servicing batteries. Battery acid can 

cause burns to skin and eyes. If acid is spilled on skin 
or in eyes, flush acid with fresh water and contact a 
physician immediately.

•  �Equipment should be mounted in location and at heights 
where it will not readily be subject to tampering by 
unauthorized personnel.

Models: 67-350, 67-351

Satco Products, Inc.
Brentwood, NY 11717

INSTALLATION AND SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT: Read before installing fixture. Retain for future reference.
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LED EDGE LIT EXIT SIGN
CHICAGO APPROVED / RECESSED MOUNT

Use Flexible Conduit Only

•  �The use of accessory equipment not recommend by the 
manufacturer may cause an unsafe condition.

•  �After installation, allow battery to recharge for 24 hours 
before the first full duration discharging test.

•  Do not use this equipment for other than intended use.
•  �All servicing should be performed by qualified personnel.

67-350: Single-sided
67-351: Double-sided

Meets requirements of ICES-005 issue 5 class B for use in residential and commercial applications. 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Connect the white wire to neutral, connect the black wire to the hot lead.
WIRING DIAGRAM
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Removing the light panel: 
Using flat head screw driver, and insert in the gap 
between the panel and clip. Press the spring, and let 
the panel slip out of the spring. Slide panel to remove.

Assemble panel to light bar: Make sure single-
sided panel EXIT letter direction is oriented in the 
correct viewing position. Align one side of the panel 
into the slot and push into the spring. Push the other 
side panel slot into the spring.

Figure 2

INSTALLATION: Recessed Wall & Ceiling Mount 
NOTE: Must wear gloves.
1.	�Position recessed kits between joists. Make sure bar 

hangers are oriented in the correct position. Position 
recessed kits temporarily by hammering “nail-in” tabs 
on bar hangers, then secure permanently with nails. Bar 
hangers should be level with bottom of joists. To secure, 
adjust height of recessed kits vertically using adjusting 
slots, then tightening all screws on adjusting slots and 
bar hanger bracket. See Figure 1.

2. 	�Separate trim plate, connect battery connectors. See 
Figure 2 for single and double-sided instructions. 

3. Hang safety rope to the module clip. See Figure 3.
4. 	�Disassembe Junction box cap, then route the AC line  

and proper wires into the Junction box.
5. Make electrical connections as shown in Wiring Diagram.
6. Push excess wires into Junction box, secure and close.
7. 	Assemble trim plate back with M3*15mm screws.
8. �Peel off protection film from EXIT panel, connect light  

bar connector, and assemble panel module to trim plate. 
See Figure 4.

Recessed  
Wall Mount

Recessed  
Ceiling Mount

Figure 1

Figure 3

Figure 4
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IMPORTANTE: Lea esto antes de instalar el accesorio. Consérvelo para referencia futura.
SEGURIDAD: Riesgo de incendio y descarga eléctrica
•	 Desconecte la alimentación antes de la instalación o de cualquier mantenimiento a la luminaria.
•	 La instalación debe ser realizada únicamente por un electricista calificado y con licencia.
• 	 Todas las conexiones eléctricas deben cumplir con los códigos locales, las ordenanzas y el Código Eléctrico Nacional.
•	� Antes de comenzar la instalación, desconecte la alimentación apagando el disyuntor o retirando el fusible 

correspondiente de la caja de fusibles. Desconectar la alimentación con el interruptor de la luz no es suficiente para evitar 
una descarga eléctrica.

•	 Adecuado para lugares húmedos. No lo use en exteriores.
•	 No permita que los cables de alimentación toquen superficies calientes.
•	 No lo use en lugares peligrosos ni lo instale cerca de calentadores de gas o eléctricos.
• 	� Tenga precaución al manipular las baterías. El ácido de la batería puede causar quemaduras en la piel y en los ojos. Si se 

derrama ácido sobre la piel o en los ojos, enjuague con agua limpia y contacte a un médico de inmediato.
• 	� El equipo debe montarse en un lugar y a una altura donde no esté fácilmente expuesto a la manipulación por parte de 

personal no autorizado.
• 	 El uso de equipos accesorios no recomendados por el fabricante puede causar una situación de riesgo.
•	� Tras la instalación, permita que la batería se recargue durante 24 horas antes de realizar la primera prueba de descarga 

de duración completa.
•	 No utilice este equipo para un uso distinto al previsto.
•	 Todo el mantenimiento debe ser realizado únicamente por personal calificado.

DIAGRAMA DE CABLEADO: Conecte el cable blanco al neutro; conecte el cable negro a la línea viva. 

Cumple con los requisitos de ICES-005 edición 5 clase B para uso en aplicaciones residenciales y commerciales. 
Este artefacto cumple con la norma 15 de las disposiciones de la FCC. la opera-cion esata sujeta a las 2 condiciones 
siguentes: (1) este artefacto no puede causar interferencia perjudicial y, (2) este artefacto debe aceptar cualquier interferencia 
recibada, incluyendo inteferencia que puede resultar en una operacion no requierida.  

INSTALACIÓN: Montaje Empotrado en Pared y Techo  
NOTA: Es obligatorio el uso de guantes. 
1.	� Coloque los kits empotrados entre las vigas. Asegúrese de que los soportes de barra estén orientados en la posición 

correcta. Fije los kits empotrados de forma provisional martillando las lengüetas de «clavado» de los soportes de barra 
y, a continuación, fíjelos de forma permanente con clavos. Los soportes de barra deben quedar a la misma altura que 
la parte inferior de las vigas. Para fijarlos, ajuste la altura de los kits empotrados verticalmente utilizando las ranuras de 
ajuste y, a continuación, apriete todos los tornillos de las ranuras de ajuste y del soporte de la barra de suspensión. Véase 
la Figura 1.

2.	� Separe la placa embellecedora y conecte los conectores de la batería. Consulte la Figura 2 para ver las instrucciones 
para la versión de una y dos caras. 

3. 	Cuelgue la cuerda de seguridad del clip del módulo. Véase la Figura 3.
4.	� Desmonte la tapa de la caja de conexiones y, a continuación, pase el cable de CA y los cables correspondientes por la 

caja de conexiones.
5.	Realice las conexiones eléctricas tal y como se muestra en el diagrama de cableado.
6. Introduzca el exceso de cable en la caja de conexiones, fíjela y ciérrela.
7.	 Vuelva a montar la placa embellecedora con tornillos M3*15 mm.
8.	� Retire la película protectora del panel EXIT, conecte el conector de la barra de luces y monte el módulo del panel en la 

placa embellecedora. Véase la Figura 4.

SEÑAL DE SALIDA CON  
ILUMINACIÓN LED EN EL BORDE

HOMOLOGADA EN CHICAGO / 
MONTAJE EMPOTRADO
Modelos: 67-350, 67-351

ESPAÑOL
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y SEGURIDAD	
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IMPORTANT: Lisez avant d’installer le luminaire. Conservez à titre de référence.
SÉCURITÉ: Risque d’incendie ou de décharge électrique
•  Débranchez l’alimentation avant d’installer ou d’effectuer l’entretien du luminaire.
• 	 L’installation doit être effectuée uniquement par un électricien qualifié et agréé.
•	 Toutes les connexions électriques doivent être conformes aux codes locaux, aux ordonnances et au National Electric Code.
• 	� Avant de commencer l’installation, coupez l’alimentation en éteignant le disjoncteur ou en retirant le fusible approprié de la 

boît. Couper l’alimentation à l’aide de l’interrupteur d’éclairage n’est pas suffisant pour éviter les chocs électriques.
•	 Convient aux endroits humides. Ne pas utiliser à l’extérieur.
•	 Ne laissez pas les cordons d’alimentation toucher des surfaces chaudes.
•	 Ne pas utiliser dans un endroit dangereux ou installer près de radiateurs au gaz ou électriques.
•	� Faites preuve de prudence lors de l’entretien des batteries. L’acide de batterie peut provoquer des brûlures de la peau 

et des yeux. En cas de projection d’acide sur la peau ou dans les yeux, rincez abondamment à l’eau claire et consultez 
immédiatement un médecin.

• 	� L’équipement doit être installé à un endroit et à une hauteur où il ne pourra pas être facilement altéré par du personnel  
non autorisé.

• 	 L’utilisation d’équipements accessoires non recommandés par le fabricant peut entraîner une situation dangereuse.
•	 Après l’installation, laissez la batterie se recharger pendant 24 heures avant le premier test de décharge de pleine durée.
• 	 N’utilisez pas cet équipement à d’autres fins que celles prévues.
• 	 Tout entretien doit être effectué uniquement par du personnel qualifié.

SCHÉMA DE CÂBLAGE: Raccorder le fil blanc au neutre; raccorder le fil noir à la phase.  

Répond aux exigences de la norme ICES-005 numéro 5, classe B pour une utilisation dans des applications résidentielles et 
commerciales.Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes: (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

INSTALLATION: Montage Encastré au Mur et au Plafond  
REMARQUE: Il est impératif de porter des gants. 
1.	� Placez les kits d’encastrement entre les solives. Assurez-vous que les supports de barre sont orientés dans la bonne 

position. Fixez temporairement les kits d’encastrement en enfonçant à coups de marteau les languettes « à clouer » des 
supports de barre, puis fixez-les définitivement à l’aide de clous. Les supports de barre doivent être à fleur avec la face 
inférieure des solives. Pour les fixer, réglez la hauteur des kits encastrés verticalement à l’aide des fentes de réglage, puis 
serrez toutes les vis des fentes de réglage et du support de fixation. Voir la Figure 1.

2.	� Retirez la plaque de finition, puis connectez les cosses de batterie. Voir la Figure 2 pour les instructions concernant les 
modèles simple et double face. 

3.	Accrochez la corde de sécurité au clip du module. Voir la Figure 3.
4.	Démontez le couvercle du boîtier de jonction, puis acheminez la ligne CA et les fils appropriés dans le boîtier de jonction.
5.	Effectuez les connexions électriques comme indiqué sur le schéma de câblage.
6. Poussez les fils excédentaires dans le boîtier de jonction, fixez-le et fermez-le.
7.	 Remontez la plaque de finition à l’aide de vis M3*15 mm.
8. �	�Retirez le film de protection du panneau EXIT, connectez le connecteur de la barre lumineuse et fixez le module du 

panneau à la plaque de finition. Voir la Figure 4.

PANNEAU DE SORTIE À ÉCLAIRAGE 
LED SUR LE POURTOUR

HOMOLOGUÉ CHICAGO / 
SUPPORT ENCASTRÉ

Modèles: 67-350, 67-351
FRANCAIS 
INSTRUCTIONS SUR L’INSTALLATION ET LA SÉCURITÉ  	


